
St. Mary of Czestochowa Parish  
Iskierki Parafialne 

3010 South 48th Ct. 
Cicero, IL 60804  

Tel. 708-652-0948 Fax. 708-652-0646 
Website: www.stmaryofczestochowa.org              E- Mail: parish@stmaryofczestochowa.org 

Office Hours: Monday through Friday - 9:00 AM to 5:00 PM 

Masses: 
 

Saturday 
8:00 AM (English) 
5:00 PM (English) 

 
Sunday 

7:30 AM (English) 
9:00 AM (English) 
10:30 AM (Polish) 

12:30 PM (Spanish) 
5:00 PM (Spanish) 
7:00 PM (Polish) 

 
Weekdays 

7:00 AM (English) 
8:00 AM (English) 

 
First Fridays 

7:00 PM (Polish) 
 

Confessions: 
 

Saturday 
4:00 – 4:45 PM (Trilingual) 

 
Wednesday 

7:00 – 8:00 PM (Spanish) 
 

Sunday 
10:00 – 10:30 AM (Polish) 

 
First Friday 

6:30 – 7:00 PM (Polish) 
 

Fourth Saturday 
7:00 – 8:00 PM (Polish) 

 
Devotions: 

 
Every Wednesday 

The entire day of adoration 
of the Blessed Sacrament 

8:30 AM - 7:00 PM 
 

7:00 PM Prayer Group-Adoration (Spanish) 
 

First Fridays  
8:30-9:30 AM Holy Hour (English) 

 
First Saturdays 

8:30-9:00 AM Adoration (English) 
 

Every Fourth Saturday 
7:00 PM Prayer Vigil (Polish) 

Fr. Radek Jaszczuk CSsR - Pastor, Ext. 28 
E-mail: radek@stmaryofczestochowa.org 

 
Fr. Zbigniew Pienkos CSsR - Associate Pastor, Ext. 26 

E-mail: zbigniew@stmaryofczestochowa.org 
 

Fr. Waldemar Wieladek CSsR - Associate Pastor, Ext. 27 
E-mail: waldemar@stmaryofczestochowa.org 

 
Fr. Tomasz Zielinski CSsR - Associate Pastor, Ext. 29 

E-mail: tomasz@stmaryofczestochowa.org 
 

Alois Theis - School Principal 
E-mail: principal@stmaryofczestochowa.org 

 
Jessica Navarro - Receptionist, Ext. 20 

E-mail: parish@stmaryofczestochowa.org 
 

Gabriela Garcia - Receptionist, Ext. 20 
E-mail: parish@stmaryofczestochowa.org 

 
Witold Socha - Music Director, Tel. 708-430-8816 

E-mail: musicdir@stmaryofczestochowa.org 
 

Sr. Magdalene Kabat - Bulletin Editor, Ext 31 
E-mail: bulletin@stmaryofczestochowa.org 

 
Alice Krzak - Web Communications, Tel. 708-484-2640 

E-Mail: alice@stmaryofczestochowa.org 
 

Mary Warchol - CCD 
E-mail: ccd@stmaryofczestochowa.org 

 
Sophie Schultz - SPRED 

Social Center 
5000 W. 31st St.  

Tel. 708-652-7118 
E-mail:  

scenter@stmaryofczestochowa.org 

Parish School 
3001 S. 49th Ave.  
Tel. 708-656-5010  
Fax 708-656-4043  

E-mail:  
school@stmaryofczestochowa.org 

SICK CALLS - In all cases of serious illness or accidents, a priest should be called at once. Holy 
Communion will be brought to the sick upon request. 

MARRIAGES - Should be arranged at least 6 months in advance. 

NEWCOMERS - All new families / individuals may register by stopping at the rectory or by 
calling the parish secretary ext. 20. 

The Most Holy Body and Blood of Christ 
June 10, 2007 



Eucharistic Ministers 
 
June 16, 2007 
  5:00 Joanne Napoletano, Larry Napoletano 
June 17, 2007 
  7:30 Priest 
  9:00 Christine Zaragoza, John Kulaga, 

Jean Yunker, Myra Rodriguez,  
 Joanne Napoletano, 
 Larry Napoletano 
10:30 Priests & Polish Ministers 
12:30 Margarita Morales, Mario Segoviano 
  5:00 Maria Cruz Rodriguez, Enrique Garcia 
  7:00 Priests 

June 10, Sunday, Solemnity of the Body and Blood of Christ 
  7:30 †Bernard Pugno (Ray & Elaine Kasperski & Family) 
 †Richard Pusateri (friend) 
  9:00 †Lottie Polep (Roseann & Bernice) 
 †Helen Duma-Safranski (Kroll family) 
 †Ann Michalski (Evie & Charles Wascher) 
10:30 O Boże bł. i opiekę Matki Bożej w 1-ą rocz. ślubu dla 

Małgorzata i Józef Majerczyk 
 O Boże bł. w 10-ą rocz. ślubu dla Agaty i Marka Zając 
 O szczęśliwą podróż do Polski dla Zofii i Józefa z rodziną 
 O Boże bł w dniu urodzin dla Agnieszki 
 †Janusz Ślęzak 
 †John Wojdula (Stella Wojdula & family) 
 †Edward Wojdula (Stella Wojdula & family) 
 †Edward Ptak 
 †Jan Tylka 
 †Michał Szuszkiewicz (9-a rocz. śm.) 
 †Stefania Rusnak 
12:30 Trilingual Mass follwed by Corpus Christi Procession 
 Presentation — Jeffey Leyva (4 years old) and Zutary 

Leyva (6 years old) 
  5:00 Por los Feligreses 
  7:00 Za Parafia 
 
June 11, Monday, St. Barnabas, Apostle 
  7:00 †Rita Tesar 
  8:00 †Deceased Members of Cristman Family 
 
June 12, Tuesday, Weekday 
  7:00 †Genevieve Kazmierczak (Florian Krzyzewski) 
  8:00 †Deceased Members of Mejka Family 
 
June 13, Wednesday, St. Anthony of Padua, Priest & Doctor 
  7:00 †Rose Davidek (Family) 
  8:00 †Ann Mietlicki (Family) 
 
June 14, Thursday, Weekday 
  7:00 †Deceased Members of Tesar-Martin Family 
  8:00 †Deceased Members of Adams Family 
 
June 15, Friday, Sacred Heart of Jesus 
  7:00 †Deceased Members of Cristman Family 
  8:00 †John P. Kustosz (Anniv.) (Daughter, Florence) 
 
June 16, Saturday, Immaculate Heart of Mary 
  8:00 †Parishioners 
11:00 - Wedding Mass: Alicja Solawa & Sebastian Żołądek 
  1:00 - Wedding Mass: Wiesława Najda & Rodolfo Ruffolo 
  3:00 - Wedding Mass: Michelle Oria & Edgardo Barboza 
  5:00 All Fathers Living & Deceased 

 †Edward Natonski (Marcy Pugno & Family) 
 †Mr. Mrs. Martin Jaros (Ed Firlick) 
 †John & Eddie Regula (Family) 
 †Stanley Czykier (Terry, Claire, & Ed) 
 †Stanley J. Kulasik (Terry & Family) 
 
June 17, 11th Sunday in Ordinary Time 
  7:30 All Fathers Living & Deceased 
  9:00 All Fathers Living & Deceased 
10:30 Wszyscy Ojcowie żyjący i zmarli   
12:30 Por los Padres vivos y muertos    
  5:00 Por los Padres vivos y muertos 
  7:00 Wszyscy Ojcowie żyjący i zmarli   

Sunday Iskierki Parafialne 

Lector Schedule  
June 16, 2007 
  5:00  Cynthia Kohoutek, Marissa Martinez 
June 17, 2007 
  7:30 John Kociolko 
  9:00  Helen Cison, Kim Tross 
10:30 Alicja Krzak, Andrzej Szudzinski 
12:30 Linda Ramirez, Carmen Soto,  
 Marisol Ortiz, Javier Sanchez  
  5:00 Griselda,Norma Rodriguez 
 Enrique Garcia 

WEDDING BANNS 
There is a promise of marriage between…. 

 
III. Alicja Soława & Sebastian Żołądek 
III. Wiesława Najda & Rodolfo Ruffolo 
III. Michelle Oria & Edgardo Barboza 
 II. Danuta Gal & Lukasz Buch 
  I. Bożena Udziela & Tomasz Watychowicz 
  I. Wiesława Drążek & Jan Sopiarz 



St. Mary of Czestochowa 

YOUR GIFT TO GOD! 
“They all ate and were satisfied. And when the leftover frag-
ments were picked up, they filled twelve wicker bas-
kets.” (Luke 9:17) 
The story of the Loaves and Fishes shows us that when we 
share what we have - even if it doesn’t seem like that much 
- miracles can happen. God blesses the gifts we offer and 
makes them wondrous. 
 
Weekly Budget   $10,837.00 
6/3/07    $- 5,683.00 
Variance     $-5,154.00 
 
Shortfall to date:  $111,409.88 
      $+  5,154.00 
Total Shortfall:       $116,563.88 

 SICK  PARISHIONERS,  
RELATIVES & FRIENDS 

Please call the rectory office to add or 
delete names from the list. 

Rebecca Alvarez 
Patty Bambas 

Joseph Bieluwka 
Robin Bonavolante 

Therese Brazda 
Aurora Castro 
Sam Cmunt 

Robert DeDera 
Gordon L. Gladden 
Florence Glosniak 
Genevieve Jones 
Nilene Kolbuck 

Joseph Korvisch 
Susan Krzysztofczyk 

Walter Lauth 
Doris Ludvik 

Royden Martin 

Ann Monczynski 
Patti Polis 

Baby Kenneth Quiroz 
Ann Sak 

RoseMary Salazar 
Gloria Salvino 
Gina Somoza 
Sally Sudlow 
Florence Szot 
Dorothy Tetlak 
Ethel Thomas 

Loretta Wachowicz 
Frances Wojdula 

Mary Jo Wojtowicz 
Virginia Wojtowicz 

Marie Zalesiak 
Cecilia Ziegler 

06/02 5:00PM $736.00 

06/03 7:30AM $489.00 

 9:00AM $1,350.00 

 10:30AM $1,498.00 

 5:00PM $213.00 

 7:00PM $326.00 

 TOTAL $5,683.00 

 12:30PM $1,071.90 

Children’s collection:  $606.37 

Sunday Collection :June 3, 2007  

We Welcome in Baptism... 
 

Humberto Brito 
Omar Brito 

Patricia Anna Kulach 
Joselyn Raudalez 

This Sunday June 10, we cele-
brate  "Corpus Christi" which in 
English means the "Body of 
Christ".  On this day, we honor 
Christ in the Blessed Sacra-
ment.  All parishioners are en-
couraged to attend the 12:30 
PM trilingual Mass.  Immedi-
ately after Mass, we will proc-
ess to four altars prepared by 
various parish families in order 
to honor the Blessed Sacrament  

All intentions on the weekend 
of June 16 & 17 will be de-
voted to Fathers both living 
and deceased.  As we did for 
Mother's Day, you may re-
member your Father by offer-
ing a Mass in his intention.  
Father's Day cards are avail-

able in three languages -- English, Polish, or 
Spanish -- at the entrances to the church.  Take 
the card and return the envelope with your Fa-
ther's name and your offering. 

St. Mary’s Summer Fest is right 
around the corner (Aug. 23, 24, 
25, & 26).  Now is the time to 
consider selling your products or 
promoting your services at our 
second annual carnival. 
  If you or someone you know is 
interested in booth space at St. 
Mary’s Summer Fest, please call 
the parish rectory for pricing and availability or leave 
a message and your call will be returned promptly.  



Dear Parishioners and friends,  
    The celebration of our parish feast day - Our Lady of 
Czestochowa - will take place on Sunday, August 26, 
2007. The icon of our Lady of Czestochowa will be car-
ried in in procession after the 12:30 P.M. Mass. 
    As part of our parish celebration we are once again 

preparing to hold our parish SUMMER FEST on the grounds located at 
34th and Laramie beginning on Thursday, August 23rd through Sunday, 
August 26th. Our town leaders have again granted us permission to use 
this property. We are most grateful for their cooperation. 
  On the final day of the Summer Fest we will have the drawing for our 
summer raffle. On the tables in the back of the church, you will find your 
envelope containing the raffle book of ten (10) tickets and a flyer with an 
explanation of the details of the raffle . They are arranged alphabetically 
and we kindly ask your cooperation to pick up your envelope - you will 
help your parish to save $800 in mailing costs!    
  It is most important and it will be much appreciated, if every parish-
ioner, as well as friends of our parish, will make a sincere effort to sell or 
purchase the entire raffle book for $100  at $10 per ticket. As of today 
(June 3rd) you have 85 days in which to sell all 10 tickets! We cannot 
express enough how much we need “extra funds” to help with the up-
keep of our parish. We really are counting on everyone’s cooperation to 
make our PARISH FEAST DAY RAFFLE and the SUMMER FEST very 
successful! 
  If you would like to participate in the “EARLY BIRD DRAWING,”  on 
Sunday, July 29th you must return the sold raffle book with  your pay-
ment of $100 by this date. Don’t forget to return the cover of the book 
with your name. All covers of sold raffle books will be entered into the 
“Early Bird Drawing.” We will have three drawings for $100 each. The 
drawings will take place after the 9:00am, 10:30am and 12:30pm 
Masses in the church.  
   The drawing for the cash prizes of $3,000, $1,000, $500 and other 
$100 prizes will take place at 8pm at the SUMMER FEST on Sunday, 
August 26th. 
  Through the intercession of Our Lady of Czestochowa, may you re-
ceive many blessings as you prepare to celebrate our Parish Feast Day. 
We thank you in advance for your whole-hearted cooperation and par-
ticipation at our SUMMER FEST and the SUMMER FEAST DAY RAF-
FLE! 
 
  May God reward and bless you! 
  Fr. Radek Jaszczuk, CsSR 
  Pastor     

Carnival Helpers 
I am willing to help at the Carnival on the following dates: 
______August 23rd 
______August 24th 
______August 25th 
______August 26th 
 
NAME: __________________________________________  
 
ADDRESS: ______________________________________  
 
________________________________________________  
 
PHONE NUMBER _________________________________  
(Drop in collection basket or  bring to the rectory office.) 

On Friday, June 15, 2007 the INSPIRE PROJECT will of-
fer their last talk of the series of four sessions. Everyone is 
invited to attend. The topic is “Adult Formation for Lay Min-
isters”.  It will be held at St. Mary of Czestochowa – 48th 
Ct. and 30th St. in Cicero at 7:00 PM. The Speaker will be 
Ms. Timone M Simons. Timone is a graduate of Catholic 
Theological Union with a wide experience in Formation on 
Parish as well Archdiocesan level. She is Coordinator of 
ReCiL – Reclaiming Christ in life, a Program offered to 
young adults in the Archdiocese. Please join us. 

LET US COME TOGETHER TO CELEBRATE AND GIVE 
THANKS TO GOD FOR ALL THE BLESSINGS WE HAVE 
RECEIVED IN OUR PARISHES AND MINISTRIES.  We give 
thanks to God for the opportunities to grow in our faith, in our 
service to others and in building our community through the 
INSPIRE Project and formation sessions. We will also initiate 
our Evangelization Summer Project at this Celebration. 
Please make sure to attend our Eucharistic Celebration on 
Monday, June 18, 2007 at St. Mary of Czestochowa.  

Sunday, June 10 
The Body and Blood of Christ 
I Corinthians 11:23-26 
The Catholic high school de-
bate team contestants were 
asked, "What is the most criti-
cal sacrament in the Church?" 
Team One opened with their 
argument: "The most impor-tant sacrament is the Eucharist, the 
source and summit of our faith. Jesus himself said that without 
the Bread of Life, we will die from spiri-tual malnourishment." 
Team Two responded: "No. Rec-onciliation is the most impor-
tant sacrament. Who among us can live a holy life without the 
mercy and forgiveness of God? Receiving the Eucharist from 
Jesus' own hands did not do Judas Iscariot much good. What 
effect will the Eucharist have upon us if we are bound by sin?" 
Finally, Team Three responded: "The most critical sacrament is 
nei-ther Reconciliation nor the Eucharist. It is Baptism. Without 
Baptism, all of the other sacraments have no place in our lives. 
The unbaptized are not 
cleansed from original sin, and so they are not members of the 
church. They cannot receive the Eucharist or any other sacra-
ment." 
How would you respond? In a sense, the question could be de-
bated forever. The arguments made by each team have a lot of 
weight, and we would be wrong to dismiss any of them. 
As we celebrate this great feast of the Body and Blood of 
Christ, let's ask how we respond to each of these sacraments. 
For Baptism: This seed that was planted in us has raised us 
from death to life (Romans 6:4,6). So let's thank Jesus for rais-
ing us up by the power of his grace. For Reconcilia-tion: Let's 
make sure we are right with the Lord and that no sin is imped-
ing our relationship with him. Let's repent and be reconciled 
with Jesus. For the Eucharist: Let's receive Jesus today and let 
the gift of his body and blood nourish our baptismal seed so 
that we are changed into his likeness. In every aspect of our 
Christian lives, let's yield to the Lord and let him do whatever 
he wants to do in us. 
"Lord Jesus, change me. For my part, I thank you for the gift of 
baptism and I repent for all of my sins." 

St. Mary’s Parish News June 10, 2007 



El Santísimo Cuerpo y Sangre de Cristo 
En aquel tiempo, Jesús habló del Reino de Dios a la multi-
tud y curó a los enfermos. 
Cuando caía la tarde, los doce apóstoles se acercaron a de-
cirle: "Despide a la gente para que vayan a los pueblos y 
caseríos a buscar alojamiento y comida, porque aquí esta-
mos en un lugar solitario." Él les contestó: "Denles ustedes 
de comer." Pero ellos le replicaron: "No tenemos más que 
cinco panes y dos pescados; a no ser que vayamos nosotros 
mismos a comprar víveres para toda esta gente." Eran como 
cinco mil varones. Entonces Jesús dijo a sus discípulos: 
"Hagan que se sienten en grupos como de cincuenta." Así lo 
hicieron, y todos se sentaron. Después Jesús tomó en sus 
manos los cinco panes y los dos pescados, y levantando su 
mirada al cielo, pronunció sobre ellos una oración de acción 
de gracias, los partió y los fue dando a los discípulos, para 
que ellos los distribuyeran entre la gente. Comieron todos y 
se saciaron, y de lo que sobró se llenaron doce canastos. 

Lc 9, 11-17 

Rifa Parroquial 
Les avisamos que esta en la venta la 
Rifa que se va a rifar el día 26 de 
Agosto. El premio principal es de 
$3000. El costo de un ticket es de $10. 
Por favor colaboren y compren la rifa 
para ayudar a nuestra parroquia. El 
ticket se puede adquirir a la salida de 
la iglesia o en la oficina parroquial. 

Las personas registradas en nuestra parroquia pueden 
recoger el sobre que contiene los boletos de la rifa y la 
carta en la salida de la iglesia. Los sobres son expues-
tos en la mesa y ordenados alfabéticamente (según los 
nombres). 

Anuncios Parroquiales 10 de Junio de 2007 

LA KERMÉS 
Las personas, cuales quieren responder generosa-
mente a Cristo y a la parroquia ayudándonos en la 
Kermés, por favor llenen este formulario y pongan 
lo en la colecta dominical. Gracias 
______23 de Agosto 
______24 de Agosto 
______25 de Agosto 
______26 de AGosto 
 
Nombre ________________________________  
 
Adres___________________________________  
 
_______________________________________  

 
Teléfono ________________________________  

Solemnidad, Santísimo Cuerpo y Sangre de Cristo 
Esta fiesta se comenzó a celebrar en Lieja en 1246, 
siendo extendida a toda la Iglesia occidental por el Papa 
Urbano IV en 1264, teniendo como finalidad proclamar la 
fe en la presencia real de Jesucristo en la Eucaristía. 
Presencia permanente y substancial más allá de la cele-
bración de la Misa y que es digna de ser adorada en la 

exposición solemne y en las procesiones con el Santísimo Sacramento 
que entonces comenzaron a celebrarse y que han llegado a ser verda-
deros monumentos de la piedad católica. Ocurre, como en la solemni-
dad de la Trinidad, que lo que se celebra todos los días tiene una oca-
sión exclusiva para profundizar en lo que se hace con otros motivos. 
Este es el día de la eucaristía en sí misma, ocasión para creer y adorar, 
pero también para conocer mejor la riqueza de este misterio a partir de 
las oraciones y de los textos bíblicos asignados en los tres ciclos de las 
lecturas. 
El Espíritu Santo después del dogma de la Trinidad nos recuerda el de 
la Encarnación, haciéndonos festejar con la Iglesia al Sacramento por 
excelencia, que, sintetizando la vida toda del Salvador, tributa a Dios 
gloria infinita, y aplica a las almas, en todos los tiempos, los frutos  ex-
traordinarios de la Redención.  Si Jesucristo en la cruz nos salvó, al 
instituir la Eucaristía la víspera de su muerte, quiso en ella dejarnos un 
vivo recuerdo de la Pasión. El altar viene siendo como la prolongación 
del Calvario, y la misa anuncia la muerte del Señor. Porque en efecto, 
allí está Jesús como una víctima, pues las palabras de la doble consa-
gración nos dicen que primero se convierte el pan en Cuerpo de Cristo, 
y luego el vino en Su Sangre, de manera que, ofrece a su Padre, en 
unión con sus sacerdotes, la sangre vertida y el cuerpo clavado en la 
Cruz. 
Procesión del Corpus Christi. Las procesiones son a modo de públicas 
manifestaciones de fe; y por eso la Iglesia las fomenta y favorece hasta 
con indulgencias.  Pero la más solemne de todas las procesiones es la 
de Corpus Christi. En ella se cantan himnos sagrados y eucarísticos de 
Santo Tomás de Aquino, el Doctor Angélico y de la Eucaristía.  Algunos 
de los himnos utilizados tradicionalmente son:  Pange lengua;  Sacris 
solemniis;  Verbum supérnum;  Te Deum, al terminar la procesión;  y, 
Tantum ergo, al volver de la procesión,  en torno del altar para finalizar. 

El Proyecto INSPIRE y el Cooperativo de Parroquias es-
tará ofreciendo el último tema de su serie de cuatro se-
siones de formación.  Tendremos el honor de tener con 
nosotros al Señor Obispo John Manz para dar esta char-
la. El Señor Obispo Manz ha apoyado fuertemente la for-
mación de nuestros ministros a través de los años y re-
gresa ahora para hablar acerca de “La formación de 
Adultos y Ministros  Laicos” en nuestras parroquias. Nos 
reuniremos en Sta. Maria de Czestochowa el viernes 15 
de junio del presente año a las 7:00 PM. Por favor acom-
páñenos a escuchar al Obispo Manz.!  

REUNAMOS A CELEBRAR Y DAR GRACIAS A DIOS POR 
TODAS LAS BENDICIONES RECIBIDAS EN NUESTRAS 
PARROQUIAS Y A TRAVES DE NUESTRO MINISTERIOS. 
Queremos dar las gracias a Dios por las oportunidades que 
hemos recibido para crecer en nuestra fe, en nuestro servi-
cio a nuestros hermanos y para fomentar los lazos de uni-
dad en nuestra comunidad a través del Proyecto INSPIRE y 
las sesiones de formación y retiros ofrecidos este año. Tam-
bién iniciaremos el Proyecto de Evangelización de este Ve-
rano. Nuestra celebración Eucarística se llevará a cabo el 
lunes 18 de junio en Nuestra Señora de Czestochowa a las 
7:00 PM. Le estaremos esperando!  



Uroczystość Najświętszego Ciała i Krwi Chrystusa 
(Boże Ciało) 

Jezus opowiadał rzeszom o królestwie Bożym, a tych, 
którzy leczenia potrzebowali, uzdrawiał. Dzień począł 
się chylić ku wieczorowi. Wtedy przystąpiło do Niego 
Dwunastu mówiąc: Odpraw tłum; niech idą do okolicz-
nych wsi i zagród, gdzie znajdą schronienie i żywność, 
bo jesteśmy tu na pustkowiu. Lecz On rzekł do nich: Wy 
dajcie im jeść! Oni odpowiedzieli: Mamy tylko pięć 
chlebów i dwie ryby; chyba że pójdziemy i nakupimy 
żywności dla wszystkich tych ludzi. Było bowiem około 
pięciu tysięcy mężczyzn. Wtedy rzekł do swych 
uczniów: Każcie im rozsiąść się gromadami mniej wię-
cej po pięćdziesięciu! Uczynili tak i rozmieścili wszyst-
kich. A On wziął te pięć chlebów i dwie ryby, spojrzał 
w niebo i odmówiwszy błogosławieństwo, połamał i 
dawał uczniom, by podawali ludowi. Jedli i nasycili się 
wszyscy, i zebrano jeszcze dwanaście koszów ułomków, 
które im zostały. 

Łk 9, 11b-17 

Loteria Parafialna 
W związku z Karnawałem i patronalnym świę-
tem Naszej Parafii, zachęcamy do nabywania 
losów Loterii Parafialnej. Każdy, kto nabywa 
takie Losy, ma możliwość wygrania, ale przede 
wszystkim wspiera naszą Parafię. Losy Loterii 
można nabywać u Pana Andrzeja, wychodząc z 

Kościoła. Cały bloczek - 10 Losów kosztuje $100.-; 1 Los - 
$10.-. Osoby, które są zapisane w naszej parafii prosimy o 
zabranie koperty, w której się znajdują losy wraz z listem. 
Koperty te zostały wystawione w tyle kościoła i są ułożone 
alfabetycznie (według nazwisk). Zabranie tych kopert po-
zwoli na zaoszczędzeniu kosztów całej loterii. Bóg zapłać. 

KARNAWAŁ PARAFIALNY 
Po raz drugi chcemy zorganizować karnawał parafialny. W 
związku z tym zwracamy się z gorącą prośbą do wszystkich 
parafian o pomoc. Aby karnawał mógł się odbyć potrzebne 
jest zaangażowanie wielu osób. Chętnych prosimy o wypeł-
nienie poniższej formy i wrzucenie jej na niedzielną kolektę 
lub skontaktowanie się z biurem parafialnym. 
______23 sierpnia 
______24 sierpnia 
______25 sierpnia 
______26 sierpnia 
 
Nazwisko _____________________________________  
 
Adres_________________________________________  
 
_____________________________________________  

 
Telefon _______________________________________  

Uroczystość Bożego Ciała 
Impulsem bezpośrednim do ustano-
wienia święta miał być cud, jaki wy-
darzył się w Bolsena. Kiedy tam ka-
płan odprawiał Mszę świętą, po Prze-
istoczeniu kielich trącony ręką prze-
chylił się tak nieszczęśliwie, że wylało 
się kilkanaście czy kilkadziesiąt kropel 
krwi Chrystusa na korporał. Przerażo-
ny kapłan ujrzał, że postacie wina 
zmieniły się w postacie krwi. Zawia-

domiony o tym cudzie papież, który przebywał wówczas w 
pobliskim mieście Orvieto, zabrał ten święty korporał. Do 
dnia obecnego znajduje się on w bogatym relikwiarzu w 
katedrze Orvieto. Dotąd widać na nim plamy. W czasie 
procesji Bożego Ciała obnosi się zamiast monstrancji. Ko-
rzystając, że na dworze papieskim w Orvieto był wówczas 
św. Tomasz z Akwinu, papież Urban IV polecił mu opraco-
wanie tekstów liturgicznych do Mszy świętej i do Liturgii 
Godzin kapłańskich. Wielki doktor Kościoła uczynił to po 
mistrzowsku. Tekstów tych używa się do dziś - zwłaszcza 
często śpiewany jest hymn Pange lingua (Sław, języku...) - 
i jego dwie ostatnie zwrotki (Przed tak wielkim Sakramen-
tem). 
Papież Klemens V odnowił święto (1314), które po śmierci 
Urbana zaczęło zanikać. Papież Jan XXII (+ 1334) zatwier-
dził je na cały Kościół. Od czasu papieża Urbana VI uro-
czystość Bożego Ciała należy do głównych świąt w roku 
liturgicznym Kościoła (1389). Pierwsza wzmianka o proce-
sji w to święto pochodzi z Kolonii z roku 1277. Od wieku 
XIV spotykamy się z nią w Niemczech, Anglii, Francji, 
Hiszpanii i w Mediolanie. Od wieku XV przyjął się w 
Niemczech zwyczaj procesji do czterech ołtarzy. Msze 
święte przy wystawionym Najświętszym Sakramencie 
wprowadzono w wieku XV. Do roku 1955 obowiązywała 
także oktawa, w czasie której Chrystus Pan odbierał wyrazy 
przebłagania, hołdu, dziękczynienia i błagania. Na prośbę 
Episkopatu Polski w Polsce został zachowany zwyczaj ob-
chodzenia oktawy, choć nie ma ona już charakteru litur-
gicznego. 
 Po raz pierwszy z procesją Bożego Ciała na terenie Polski 
spotykamy się już w XIV wieku w Płocku i we Wrocławiu. 
Od wieku XVI wprowadzono z Niemiec zwyczaj śpiewania 
czterech Ewangelii przy czterech ołtarzach. Istnieje on do 
dnia dzisiejszego. Od dawna wprowadzono zwyczaj, istnie-
jący po dzień dzisiejszy, że lud przynosi do kościoła wianki 
ziół. Tam zostawia je przez całą oktawę. W oktawie kapłan 
je poświęca, po czym lud zabiera je do domu. Zawiesza je 
na ścianie, by chroniły od choroby lub poszczególne gałąz-
ki umieszcza na polach, by lepiej rosły plony i by Bóg za-
chował je od robactwa i nieurodzaju. W niektórych stro-
nach drzewka i gałęzie, którymi był przystrojony kościół i 
ołtarze, po oktawie zabierano na pola i tam je zatykano. Ich 
część palono, aby dym odstraszał chmury, niosące grad i 
pioruny. 

Ogłoszenia Parafialne 10 czerwca 2007 



CHECK ONE: 
New Registration 
Change of Address 
Moving out of parish 
Want Envelopes  
 
ZAZNACZ JEDNO: 
Nowo Zarejestrowany 
Zmiana Adresu 
Wyprowadzka z Parafii 
Proszę o Koperty  
 
MARQUE UNO:  
Primer Registro 
Cambio de Dirección 
Cambio de Parroquia 
Necesito Sobres 

St. Mary of Czestochowa Parish - Membership Form 

Forma Przynależności do Parafii M. B. Częstochowskiej 

Forma de Registro a la Parroquia de Nuestra Señora de Czestochowa 

First & Last Name / Imię i Nazwisko / Nombre y Apellido 

Address / Adres / Dirección 

City / Miasto / Ciudad                Zip Code / Kod Pocztowy / Zona Postal 

Phone / Telefon / Teléfono 

 

Please drop Membership Form into the offertory bas-
ket or mail to Rectory.  

Proszę wrzucić ta formę do koszyka na tacę lub prze-
słać na Plebanie. 

Favor de regresar la Forma Completa en la Canasta 
de Ofrendas o mandarla por Correo a la Rectoría. 

Prasa Katolicka 
Tak jak w każdą niedzielę tak 
również i dzisiaj wychodząc z 
kościoła można nabyć nowy 
numer Tygodnika Katolickiego 
„Niedziela”. Znajdziemy tam 
bardzo ciekawe artykuły na te-
mat życia kościoła w Polsce 
także naszej Archidiecezji.  
Czytając ten tygodnik a także 
inne publikacje np.: „Różaniec”, 

„Anioł stróż”, „Rodzina Radia Maryja” pogłębia-
my naszą wiarę oraz miłość do Boga i Kościoła.  
Jest także do wzięcia za darmo gazeta „Katolik” 
wydawana przez naszą Archidiecezję Chicago.  

Zaproszenie na Pielgrzymkę 
Zapraszamy na IX Polonijną Pielgrzymkę 
Rodziny Radia Maryja do “Amerykańskiej 
Częstochowy” w Doylestown, Pensylwania w 
dniach od 30-go czerwca do 3-go lipca 2007 r. 
Hasło Pielgrzymki: ”Przypatrzmy się powoła-
niu naszemu.”  

Centralne uroczystości odbędą się w niedzielę 1-go lipca 2007 
r. 
Do wyboru są następujące trasy: 
1) Chicago – Doylestown – Chicago ($250.-); 
2) Chicago – Doylestown – Niagara – Chicago ($320.-); 
3) Chicago – Doylestown – Stonebridge – Chicago ($320.-); 
Atrakcje turystyczne, czyli zwiedzanie Wodospadu Niagara, 
NY lub Sanktuarium Bożego Miłosierdzia w Stonebridge, NJ 
przewidziane są w drodze powrotnej z Doylestown w ponie-
działek 2 lipca. 

Więcej informacji i zapisy w Centrali Radia Maryja 
6965 W. Belmont Ave. tel. 773 385 84 72 

Parafia Matki Bożej Częstochowskiej 


